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u-alisho dbr al - e-ashe ashr - echie ath - bn-e l-amr
and-Elisha he- "spoke to the-woman whom he-caused- -live » son-of-her to-to-say-of
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qumi u-lki athi ath u-bith-k u-guri b-ashr

arise-you ! and-go-you ! you you and-house -of-you and-sojourn-you ! in-which
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thguri ki - gra ieue I-rob u-gm - ba al - eartz

you-shall-sojourn that he-called Yahweh for- -famine  and-moreover he-comes to the-land
vy oW

shbo  shnim :

seven years
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u-thgm e-ashe u-thosh k-dbr aish e-aleim u-thlk
and-she-is-arising the-woman  and-she-is-doing as-word-of man-of  the-Elohim and-she-is-going
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eia u-bith-e u-thgr b-artz - phishthim shbo  shnim :

she and-house -of-her and-she-is-sojourning in-land-of Philistines seven years
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u-iei m-qtze shbo  shnim u-thshb e-ashe m-artz
and-he-is-becoming from-end-of seven years and-she-is-returning the-woman  from-land-of
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phishthim u-thtza I-tzoq al - emlk al - bith-e u-al -

Philistines and-she-is- ing-forth to-to-cry-of to the-king for house-of-her and-for

mw

shd-e

field-of-her
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u-e-mlk mdbr al - gchzi nor aish - e-aleim l-amr sphr-e
and-the-king speaking  to Gehazi lad-of man-of the-Elohim to-to-say-of recount-you !
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na Ii ath ki - e-gdluth ashr - oshe alisho

please ! toome » all-of the-great- s which he-did  Elisha
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u-iei eua msphr I-mlk ath ashr - echie ath -
and-he-is-becoming he recounting to- ‘king  » which he-caused- -live »

el M TENT WS T oy T3 npps

e-mth u-ene e-ashe ashr - echie ath - bn-e tzogth  al

the-one- ing-dead and-behold ! the-woman whom he-caused- -live » son-of-her crying to

Tonm SpooAmn R I TN T Tona

e-mlk ol - bith-e u-ol - shd-e u-iamr gchzi adn-i e-mlk

the-king on house-of-her and-on field-of-her and-he-is-saying Gehazi lord-of-me the-king
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zath e-ashe u-ze - bn-e ashr - echie alisho

this  the-woman and-this son-of-her whom  he-caused- -live Elisha
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u-ishal e-mlk |-ashe u-thsphr - lu u-ithn -
and-he-is-asking the-king to- -woman and-she-is- recounting to-him  and-he-is-giving
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l-e e-mlk sris achd l-amr eshib ath - ki - ashr - le u-ath

to-her the-king eunuch one  to-to-say-of restore-you ! » all-of which to-her and-»
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ki - thbuath e-shde m-ium ozbe ath - e-artz u-od - othe : p

all-of income-of the-field from-day  she-forsook » the-land and-until now

87 Na71 PUON PERT TR Ton o O Ten
u-iba alisho dmshq u-bn-edd mik - arm chle
and-he-is-coming Elisha  Damascus and-Ben-Hadad  king-of Aram ing-ill
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u-igd - lu l-amr ba aish e-aleim od - ene

and-he-is-being- told to-him  to-to-say-of he-came man-of the-Elohim as-far-as hither
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L. Then spake Elisha unto
the woman, whose son he
had restored to life, saying,
Arise, and go thou and thine
household, and sojourn
wheresoever thou canst
sojourn: for the LORD hath
called for a famine; and it
shall also come upon the
land seven years.

2 And the woman arose,
and did after the saying of
the man of God: and she
went with her household,
and sojourned in the land of
the Philistines seven years.

¢ And it came to pass at the
seven years'end, that the
woman returned out of the
land of the Philistines: and
she went forth to cry unto
the king for her house and
for her land.

4 And the king talked with
Gehazi the servant of the
man of God, saying, Tell
me, | pray thee, all the great
things that Elisha hath done.

> And it came to pass, as he
was telling the king how he
had restored a dead body to
life, that, behold, the
woman, whose son he had
restored to life, cried to the
king for her house and for
her land. And Gehazi said,
My lord, O king, this [is]
the woman, and this [is] her
son, whom Elisha restored
to life.

5 And when the king asked
the woman, she told him. So
the king appointed unto her
a certain officer, saying,
Restore all that [was] hers,
and all the fruits of the field
since the day that she left
the land, even until now.

7. And Elisha came to
Damascus; and Benhadad
the king of Syria was sick;
and it was told him, saying,
The man of God is come
hither.
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2Kings 8

s TINN Tonm Sy bymm omp T3 T ° And the king said unto
u-iamr e-mlk al - chzeal qch b-id-k mnche u-lk Hazael, Take a present in
and-he-is-saying the-king to Hazael take-you! in-hand-of-you present  and-go-you ! thine hand, and go, me_et the

man of God, and enquire of
gy o oown oy T Shall I Yecover " of "this

I-grath aish e-aleim u-drshth ath - ieue m-auth-u l-amr disease?

to-to-meet-of man-of  the-Elohim and-you-inquire » Yahweh from-»-him to-to-say-of ’

TN o m

e-achie m-chli ze

?-l-shall-live from-iliness this

8:9 -['w] Sgrn jnxjp‘; e ninp) ! ‘7;1 - 7 So Hazael went to meet
u-ilk chzal l-grath-u u-igch mnche b-id-u u-kl - h!m' and took a present with
and-he-is-going Hazael to-to-meet-of-him and-he-is-taking present  in-hand-of-him and-all-of h'_m' even of every good

thing of Damascus, forty
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tub dmshq msha arboim  gml u-iba u-iomd |-phni-u said, Thy son Benﬁadad

good- -of Damascus load-of forty camel and-he-is-coming and-he-is-standing to-faces-of-him king of Syria hath sent me
. B _ . . to thee, saying, Shall |

TN 3 TR TR O W TON NS recover of this disease?

u-iamr bn-k bn-edd milk - arm  shich-ni ali-k l-amr

and-he-is-saying son-of-you Ben-Hadad  king-of Aram he-sent-me to-you  to-to-say-of

s o m

e-achie m-chli ze

?-l-shall-live from-iliness this
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810 MK oy operby 1o my R IR R ' B " And_Elisha said unto
u-iamr ali-u alisho Ik amr - la l-u chie thchie him, Go, say unto h_'m'
and-he-is-saying to-him Elisha  go-you! say-you ! not to-him to-live you-shall-live Thou maVESt_ certainly

recover: howbeit the LORD

R o s - e hath shewed me that he

u-era-ni ieue ki - muth imuth shall surely die.

and-he- “showed-me Yahweh that to-die he-shall-die

811 TN Ny " oMe o™ W - ua “ And he settled his
wiomd ath - p,;r’"_u wishm od - bsh countenance stedfastly, until
and-he-is- ing-stand » faces-of-him and-he-is-placing until to- -ashamed-of he was ashamed: and the

man of God wept.
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u-ibk aish e-aleim

and-he-is-weeping man-of  the-Elohim

12 TN bR prm "3 123 NN DT MY ' And Hazael said, Why
u-iamr chzal mduo adn-i bke u-iamr ki - idothi weepeth my lord? And he
and-he-is-saying Hazael -what-reason lord-of-me weeping  and-he-is-saying that I-know answe(ed' Because I know

the evil that thou wilt do

e T 325 Sxmp e omeEan mown o) unto the children of Israel:

v T T N oo UEE : § their strong holds wilt thou
ath ashr - thoshe I-bni ishral roe mbtzri-em thshich b-ash set on fire, and their young

» which you-shall-do to-sons-of Israel evil  fortresses-of-them you-shall- send in- fire men wilt thou slay with the

. . sword, and wilt dash their

I:;r‘ji;l;ﬂ 2703 00 DU"?I?W children, and rip up their

u-bchri-em b-chrb therg u-olli-em women with child.

and-choice- -of-them in- -sword  you-shall-kill and-unweaned- -of-them
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thrtsh u-erthi-em thbqo

you-shall- dash-to-pieces and-pregnant- +of-them you-shall- rend

8:13 1@;{!«] bxnrn o m 772D :‘753 o nwy'o =277 13 And_ Hazael said, But
u-iamr chzeal ki me obd-k e-kib ki ioshe e-dbr what, [is] thy Servant_a dog,
and-he-is-saying Hazael that what? servant-of-you the-dog that  he-shall-do the-thing th_at he should do this _great

thing? And Elisha
momm e zpoy w TR o p o honed me that thot [Shat
e-gdul e-ze u-iamr alisho era-ni ieue ath-k mlk ol - arm be] king over Syria

the-great the-this and-he-is-saying Elisha  he- “showed-me Yahweh »-you king over Aram 9 yra.

g14 M nNR Py NI ORI N ® “ So he departed from
u-ilk m-ath alisho u-iba al - adni-u u-iamr l-u E“Sha'_ and Came to _hIS
and-he-is-going from- Elisha  and-he-is-coming to lords-of-him and-he-is-saying to-him master; Who _Sa'd to him,

What said Elisha to thee?
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me - amr I-k alisho u-iamr amr I-i chie thchie surely recover

what ? he-said  to-you Elisha and-he-is-saying he-said  to-me to-live you-shall-live Y :

815 MM N MR" nopn bann o2 s And it came to pass on
u-iei m-mchrth u-iqch e-mkbr u-itbl b-mim th_e morrow, that he tOOk_ a
and-he-is-becoming from-morrow and-he-is-taking the-gauze and-he-is-dipping in- -waters thick cloth, and dipped [it]
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2Kings 8

. _ . . in water, and spread [it] on

v oy TE nR7l 7[1_7@?1 oxmm his face, so that he died: and

u-|phrsh . ol - phni-u ) u-imth . . u-imlk . o chzeal Hazael reigned in his stead.

and-he-is-spreading over faces-of-him and-he-is-dying and-he-is-reigning Hazael

paints : B

thchthi-u p

instead-of-him

516 M3 URT MY 13 TN Ton Owgen megim TR mpmo . And in the fifth year of
u-b-shnth chmsh |-iurm bn - achab mlk ishral u-ieushpht mlk ieude Joram the son of Ahab kmg
and-in-year-of five to-Joram son-of Ahab  king-of Israel and-Jehoshaphat king-of Judah of X Israel, A Jehoshaphat

[being] then king of Judah,
,[i?@ o 13 - Loy .[im R Jehoram the son of

Jehoshaphat king of Judah

mik ieurm bﬁ - ieushpht mik ieude :

he-be -king  Jehoram  son-of Jehoshaphat  king-of Judah began to reign.
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817 13 CowSY ooy W omo ishn3 M o | ' Thirty and two years old
bn - shishim  u-shthim shne eie b-mlk-u u-shmne shne shnim WE_iS _he when h(_% begar_‘ to
son-of thirty and-two year he-was in-to-be -king-of-him and-eight year years relgn,_and he reigned eight

years in Jerusalem.
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milk b-irushim

he-reigned in-Jerusalem

818 797 TR Tt DN wen v m3 s D " And he walked in the
wilk b-drk miki ishral  k-ashr  oshu bith achab ki way of the kings of Israel,
and-he-is-going in-way-of kings-of Israel as-which  they-did house-of ~ Ahab  that as did the house of Ahab:

for the daughter of Ahab
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bth - achab eithe - lu |-ashe u-iosh e-ro b-oini ieue : LORD 9

daughter-of Ahab  she-became to-him  to-woman and-he-is-doing the-evil in-eyes-of Yahweh !

819 N9 = T b oy T R 7 '® Yet the LORD would not
u-la - abe ieue |-eshchith ath - ieude Imon dud obd-u deStroy,JUdah for David his
and-not he-would Yahweh to-to-cause-ruin-of » Judah on-account-of David servant-of-him serva_nts _Sake’ _aS _he

promised him to give him

Wy ms - nnb i ™Mb 5> -owm gmﬁ?ler? light, [and] to his

k-ashr amr - lu I-thth l-u nir I-bni-u ki - e:imim ’

as-which he-said to-him  to-to-give-of to-him  lamp for-sons-of-him all-of the-days

820 T2 vUD = W aiuisia! A - shn #?In his days Edom
b-imi-u phsho adum m-thchth id - ieude  u-imlku revolted from under the
in-days-of-him he-transgressed Edom from-under hand-of Judah and-they-are-causing- -reign h_and of Judah, and made a

king over themselves.
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oli-em milk

over-them king

8:21 1:;;11 ujjs iR 5;1 - 2077 ny " - NI 2 _SO Joram went over to
u-iobr iurm tzoir-e u-kl - e-rkb om-u u-iei - eua Z‘?“r' and all the chariots
and-he-is-passing Joram  Zair-ward and-all-of the-chariot with-him and-he-is-becoming he W_'th him: and he rose by

nightt and smote the
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qm lile u-ike ath - adum e-sbib ali-u u-ath  shri of the chariotS' andp the

he-arose  night  and-he-is- smiting » Edom the-one-surrounding to-him  and-» chiefs-of people fled into their tents.
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e-rkb u-ins e-om l-aeli-u

the-chariot and-he-is-fleeing the-people to-tents-of-him

8:22 yg;;?] m‘-[;s falnisle) . T oIy o ™ ™ 22 Yet Edom revolted from
u-iphsho adum m-thchth id - ieude od e-ium e-ze az under _the hand of ‘_]Udah
and-he-is-transgressing Edom from-under hand-of Judah until the-day  the-this then unto this day. Then _L'bnah

revolted at the same time.
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thphsho Ibne b-oth e-eia

she-is-transgressing Libnah in- -time  the-she

823 0N 327 o '7;1 TR by m‘b:[ -om oomne by - 2> And the rest of the acts
u-ithr dbri iurm u-kl - ashr oshe elua - em kthubim ol - O_f Joram, and all t_hat _he
and-rest-of affairs-of Joram and-all-of which  he-did  ?-not they ones-being-written on did, [are] they not wrltte_n n

the book of the chronicles

-50 a7 o shnb T of the kings of Judah?

sphr dbri e-imim l-miki ieude

scroll-of annals-of the-days to-kings-of Judah

824 22N oot oy T ovnan "3 oy - 2 And Joram slept with his
u-ishkb iurm om - abthi-u u-igbr om - fa}thers' and \_NaS bu”e_d with
and-he-is-lying- Joram  with fathers-of-him and-he-is-being-entombed with his fathers in the city of
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abthi-u b-oir dud
fathers-of-him in-city-of David
8:25 m@?;: n*mj B A'HWSJ
b-shnth shthim - oshre
in-year-of two ten
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bn - ieurm mik ieude

son-of Jehoram  king-of Judah

8:26 13 SOy omen
bn - oshrim  u-shthim
son-of twenty  and-two
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b-irushim u-shm am-u

in-Jerusalem and-name-of mother-of-him

827 90 717
u-ilk b-drk
and-he-is-going in-way-of
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k-bith achab ki chthn

as-house-of Ahab  that -in-law-of
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u-ilk ath - iurm
and-he-is-going Joram

Ty53~nhT2 127

b-rmth~glod u-iku

in-Ramoth~Gilead and-they-are-

829 2PN o7
u-ishb iurm
and-he-is-returning Joram

an;: [=peinhy

ik-eu armim
they-are- smiting-him Arameans
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u-achzieu bn - ieurm

and-Ahaziah son-of Jehoram
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b-izroal ki - chle
in-Jezreel that ing-wound
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and-he-is-reigning
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I
achzieu
Ahaziah
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bn - achab

son-of Ahab

o503
b-mlk-u
in-to-be

n3
bth
daughter-of

wyn
u-iosh
and-he-is-doing
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- achab eua :

Ahab  he

RTR?
I-michme
to- -battle

2 Djﬁ"
ath - iurm
» Joram

Noplahipd
|-ethrpha

-heal -of

ol
b-elchm-u
in-to-

ninTe
|-rauth
-down to-to-see-of

-king-of-him

fight-of-him

paints . B
thchthi-u p
son-of-him instead-of-him
N TR TN
ishral mik achzieu
Israel he-be -king  Ahaziah
Al N =
u-shne achth  mlk
and-year  one he-reigned
TR N
mik ishral
king-of Israel
kX e
b-oini ieue
in-eyes-of Yahweh
oy CoNTm Ton T O
- chzeal mlk - arm
Hazael king-of Aram
o= B - - N
mn - e-mkim ashr
in-Jezreel from the-smitings which

s hymmoTon o

- chzeal mlk arm
Hazael king-of Aram
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ath - iurm bn - achab
» Joram son-of Ahab

2Kings 8 - 2Kings 9

David: and Ahaziah his son
reigned in his stead.

% In the twelfth year of
Joram the son of Ahab king
of Israel did Ahaziah the
son of Jehoram king of
Judah begin to reign.

% Two and twenty years
old [was] Ahaziah when he
began to reign; and he
reigned one year in
Jerusalem. And his mother's
name [was] Athaliah, the
daughter of Omri king of
Israel.

7 And he walked in the
way of the house of Ahab,
and did evil in the sight of
the LORD, as [did] the
house of Ahab: for he [was]
the son in law of the house
of Ahab.

% And he went with Joram
the son of Ahab to the war
against Hazael king of Syria
in Ramothgilead; and the
Syrians wounded Joram.

2 And king Joram went
back to be healed in Jezreel
of the wounds which the
Syrians had given him at
Ramah, when he fought
against Hazael king of
Syria. And Ahaziah the son
of Jehoram king of Judah
went down to see Joram the
son of Ahab in Jezreel,
because he was sick.
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